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CARTE BLANCHE

"Carte Blanche" is porcelainin

its original purity, reduced to a
minimum with a maximum aura.
Wafer-thin, hand-cut tiles of matte
white biscuit porcelain invite you
to play with unusual formats. Pure.
Sustainable. Bespoke. Sometimes
lessis more.

' |..—|R".ﬁ

PURE ESSENCE

These tiles, which are only three millimetres thick,
are cast by hand. For this purpose, the so-called
"slip", the liquified porcelain mass, is poured onto
alarge plaster plate. If you look closely, you will
discover mists and clouds that form naturally
during the pouring process. They are a sign of

the quality and pure craftmanship that has been
cultivated at Nymphenburg for generations.

PURE ESSENZ

Die nur drei Millimeter diinnen Fliesen werden
von Hand gegossen. Dazu wird der sogenannte
LSchlicker”, die verflissigte Porzellanmasse

auf eine groBe Gipsplatte gegossen. Wer genau
hinsieht, entdeckt Nebel und Wolken, die ganz
natdrlich beim EingieBen entstehen. Sie sind
ein Qualitatsmerkmal fur die reine Handarbeit,
die in Nymphenburg seit Generationen gepflegt
wird.



https://www.nymphenburg.com/products/fliese-carte-blanche

CARTE BLANCHE FEATURES

o [—‘*v i MODEL NAME
Carte Blanche
TYPE

o o .

S S Wall tile

< <
MATERIAL
Porcelain

[ ] L__‘_-‘__ [ ]
SHAPE

. 300 . e 100 o Rectangular

COLOUR
White
SURFACE QUALITY

Biscuit porcelain (matte)

DIMENSIONS*
Approx. 300 x 400 /100 x 400 mm
(+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.3mm

INDIVIDUALISATION
Yes. Customised sizes on demand

Simple tile in matte white biscuit porcelain

with slightly fluttered, hand-cut edges. "Carte
Blanche" is part of Nymphenburg Architektur's
basic collection and can be used universally: as

wall tiles in bathrooms, dressing rooms or livin
g g *Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

rooms, as decorative fronts for cu pboar‘ds and you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
. . . individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
kitchen furniture or even as flreplace surrounds. that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.






CHERRY BLOSSOM

With this design, Nymphenburg
celebrates one of the most
important symbols of Japanese
culture — the cherry blossom.
Immortalised as a relief in the finest
porcelain,itis a daily reminder of the

power of beauty and new beginnings.

BESPOKE

WAX RELIEF

With this technique, flowers and twigs are painted
onto the wet porcelain with liquid wax. While the

decoration remains protected, the unpainted
areas are subsequently washed with soft sponges
until the desired thickness of the relief is achieved.

WACHSRELIEF

Bei dieser Technik werden Bliten und Zweige
mit flissigem Wachs auf das feuchte Porzellan
gemalt. Das Dekor bleibt geschitzt, wahrend die
unbemalten Stellen im Anschluss mit weichen
Schwammen ausgewaschen werden — bis die
gewlinschte Starke des Reliefs erreicht ist.



https://www.nymphenburg.com/products/10021472

CHERRY BLOSSOM

440

. 330 .

Tile in matte white biscuit porcelain with a
relief of stylised cherry blossom branches
that can vary from model to model. As
with a naturally grown tree, the cherry
branches can extend over several tiles

or entire walls, resulting in an attractive,
large-scale image when added together.
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FEATURES

MODEL NAME
Cherry Blossom

TYPE
Wall tile

MATERIAL
Porcelain

SHAPE
Rectangular

COLOUR
White

SURFACE QUALITY
Biscuit porcelain (matte)

DIMENSIONS*
Approx. 330 x 440 mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.5mm

INDIVIDUALISATION

Yes. Customised sizes and other motifs on request.

This design can be complemented with tiles
without any motif.

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.






OCTOPUS

BESPOKE

Octopuses are found in all the
oceans of the world. The wide range
of habitats they occupy includes
coral reefs, seagrass, sand or algae
beds and now your bathroom or
guest bathroom. But this is of course
avery special species, hand-painted
in matte white biscuit porcelain.

PATE-SUR-PATE

is the name given to the technique of painting
with liquid porcelain on the still unfired surface.
Even the smallest details, such as the suckers on
the tentacles, can be depicted with the help of
fine squirrel hair brushes. The more layers the
painters apply, the higher and denser the relief
becomes and — depending on the incidence of
light — it appears stronger or weaker.

PATE-SUR-PATE

nennt man die Technik, bei welcher mit
flussiger Porzellanmasse auf den noch
ungebrannten Scherben gemalt wird. Selbst
kleinste Details wie die Saugnapfe an den
Tentakeln lassen sich mit Hilfe der feinen
Fehhaarpinsel darstellen. Je mehr Schichten
die Maler auftragen, desto héher und dichter
wird das Relief und je nach Lichteinfall
erscheint es stéarker oder schwéacher.



https://www.nymphenburg.com/products/fliese-octopus

OCTOPUS

450

. 350 .

Multi-piece wall relief with tiles made of
matte white biscuit porcelain, painted using
a pate-sur-pate technique. The octopus
motif extends over four tiles, making it
particularly striking. These tiles can be
made with a customised motif on request.
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350

350

450

450

FEATURES

MODEL NAME
Octopus

TYPE
Wall tile

MATERIAL
Porcelain

SHAPE
Rectangular

COLOUR
White

SURFACE QUALITY
Biscuit porcelain (matte)

DIMENSIONS*
Approx. 350 x 450 mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.5mm

INDIVIDUALISATION

Yes. Customised sizes and other motifs on request.

This design can be complemented with tiles
without any motif.

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.
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DRAGONFLY

24

"Dragonfly" is an image of a fleeting
moment. A snapshot from nature,
captured in matte white biscuit
porcelain. Today, a dragonfly
appeared before the painters'
brushes, with finely veined wings
and a large wingspan - a splendid
specimen; alongside a butterfly. And
tomorrow? You decide for yourself.

BESPOKE

PURITY

True values often only reveal themselves when
they are reduced to the essentials. Above all,
this is a question of ingredients. That is why
Nymphenburg uses only the best minerals from

within the European Union to produce their own
porcelain paste. Feldspar, quartz and caolin are
combined using a secret recipe to create an object
of unique quality.

REINHEIT

Wahre Werte offenbaren sich oft erst,wenn
sie auf das Wesentliche reduziert sind. Und
dasist vor allem eine Frage der Zutaten. Zur
Herstellung der hauseigenen Porzellanmasse
verwendet Nymphenburg deshalb nur beste
Mineralien aus der Europaischen Union.
Feldspat, Quarz und Kaolin vereinen sich nach
geheimer Rezeptur zu einem Scherben von
einzigartiger Qualitat.



https://www.nymphenburg.com/products/fliese-dragonfly

DRAGONFLY

450

. 325 .

Dragonfly is a tile made of matte white biscuit
porcelain with a relief using a pate-sur-pate
technique. Each tile is unique and is painted by
hand. Therefore, individual motif wishes are also
possible. Please do not hesitate to contact us.
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FEATURES

MODEL NAME
Dragonfly

TYPE
Wall tile

MATERIAL
Porcelain

SHAPE
Rectangular

COLOUR
White

SURFACE QUALITY
Biscuit porcelain (matte)

DIMENSIONS*
Approx. 325 x 450 mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.3mm

INDIVIDUALISATION

Yes. Customised sizes and other motifs on request.

This design can be complemented with tiles
without any motif.

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.

27






SAFARI

30

Elephant, rhinoceros, lion or leopard:
with "Safari", large and small wild
animals can be immortalised on
porcelain. How about a meerkat, a
porcupine or another representative
of the "Shy Five"? The giraffe is
undoubtedly one of the most
attractive motifs, not only because
of its inquisitive look, but above

all because of its particularly
decorative fur.

BESPOKE

PATE-SUR-PATE

is the name given to the technique of painting with

liquid porcelain on the still unfired surface. Even
feathers, fur or eyelashes can be depicted with the
help of fine squirrel hair brushes. The more layers
the painters apply, the higher and denser the relief
becomes and — depending on the incidence of light
—itappears stronger or weaker.

-

PATE-SUR-PATE

nennt man die Technik, bei welcher mit fliissiger
Porzellanmasse auf den noch ungebrannten
Scherben gemalt wird. Selbst Gefieder, Fell

oder Wimpern lassen sich mit Hilfe der feinen
Fehhaarpinsel darstellen. Je mehr Schichten die
Maler auftragen, desto héher und dichter wird
das Relief und erscheint, je nach Lichteinfall,
starker oder schwacher.



https://www.nymphenburg.com/products/fliese-giraffe

SAFARI

450

. 330 .

Safariis a tile made of matte white biscuit
porcelain with a relief using a pate-sur-pate
technique. Each tile is unique and is painted by
hand. Therefore, individual motif wishes are also
possible. Please do not hesitate to contact us.
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FEATURES

MODEL NAME
Safari

TYPE
Wall tile

MATERIAL
Porcelain

SHAPE
Rectangular

COLOUR
White

SURFACE QUALITY
Biscuit porcelain (matte)

DIMENSIONS*
Approx. 330 x 450 mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.3mm

INDIVIDUALISATION

Yes. Customised sizes and other motifs on request.

This design can be complemented with tiles
without any motif.

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.
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AQUARIUS

36

Pike, langoustine or char?

The painting of the blue and white
"Aquarius" tiles can be individually
adapted to the surroundings.
Depending on whether the maritime
tiles are intended for the kitchen wall
in a holiday home at Lake Tegernsee
or for the bathroom in the new,
freshly converted home at Hamburg
harbour.

BESPOKE

HAND-PAINTED

Nymphenburg has its own paint laboratory.
There, the colours used for painting are
created from thousands of pigments and
colour oxides. Using fine brushes or nibs, the

motifs are painted freely by hand, without
the use of stencils, onto the glazed surface.
Since 2016, porcelain painting has been
protected as an intangible cultural heritage
by the German UNESCO Commission.

HANDBEMALT

Nymphenburg besitzt ein eigenes Farblabor.
Dort entstehen aus tausenden Pigmenten

und Farboxiden die flir die Bemalung
verwendeten Farben. Mit feinen Pinseln oder
Federkielen werden die Motive frei von Hand,
ohne Verwendung von Schablonen, auf den
glasierten Scherben gemalt. Seit 2016 ist die
Porzellanmalerei durch die Deutsche UNESCO
Kommission als immaterielles Kulturerbe
geschutzt.



https://www.nymphenburg.com/products/fliese-aquarius

AQUARIUS

185

. 185 .

. 185 L 185 L 185 .

Six handmade tiles, hand-painted with sea
or lake fish, complement each other to form
awall ensemble. This can, of course, be
extended as desired or supplemented as a
"centrepiece" with plain white glazed tiles.

38

185

185

FEATURES

MODEL NAME
Aquarius

TYPE
Wall tile

MATERIAL
Majolica

SHAPE
Rectangular

COLOUR
White [ blue

SURFACE QUALITY
Majolica glazed, hand-painted

DIMENSIONS*
Approx 185 x185 mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.8 mm

INDIVIDUALISATION

Yes. Customised sizes and other motifs on request.

This design can be complemented with tiles
without any motif.

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.
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SNOW WHITE

42

You can see and feel quality. With
your fingertips, of course, but also
with the soles of your feet. How
does it feel to walk barefoot over the
velvety soft surface of the "Snow
White" floor tiles? Try it out. Because
beautiful things give you strength.
And handmade ones even more

so. Every day, even in the morning
when you enter the bathroom a little
sleepily.

ROMAN BOND

At first glance, this pattern — usually consisting
of four panels — can appear to be arbitrarily
strung together.But the "Roman bond", which
was already widespread in antiquity, follows

a strictly geometrical system. This pattern is
particularly suitable for larger areas or spaces
that should have a representative effect.

ROMISCHER VERBAND

Auf den ersten Blick erscheint das aus

vier Formaten bestehende Muster beliebig
aneinandergereiht. Doch der ,R6mische
Verband®, der schon in der Antike verbreitet
war, folgt einem streng geometrischen
System. Dieses Muster eignet sich
besonders fur gréBere Flachen oder

Platze, die reprasentativ wirken sollen.


https://www.nymphenburg.com/products/10021474

SNOW WHITE

250

° 170 ° o 170 °

It
DD%DD

T

Snow White is the modern interpretation of
the classic cobblestone, laid in a centuries-
old form known as Roman bond. Four

different sizes and shapes invite you to play
with the variations. The lively cobblestones

170

e 80 o

160

e 80 o

e 80 o

FEATURES

MODEL NAME
Snow White

TYPE
Floortile

MATERIAL
Porcelain

SHAPE
Rectangular [ square

COLOUR
White

SURFACE QUALITY
Biscuit porcelain (matte)

DIMENSIONS*
Approx.170x 250 /170 x170 / 80 x160 / 80 x 80
mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.8 mm

INDIVIDUALISATION
No

UNDERFLOORHEATING
Yes

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for
you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their

individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.

are fitted seven millimetres apart.
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Die Engobe ist eine diinnflUssige, zumeist
farbige Tonmineralmasse, die bereits in der
Antike zur Veredelung von Keramik verwendet
wurde. Bei "Miss Grip" wird sie noch vor dem
ersten Brand auf den lederharten Scherben
aufgebracht und im Anschluss mit einer
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the leather-hard surface before the first firing

refine ceramics. With Miss Grip, it is applied to
and then contrasted with a white glaze.

Engobe is a thin-bodied, mostly coloured clay
mineral mass that was used in ancient times to
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with a finish of dark engobe (sprue)
and white glaze. This brings out the
structure of the relief particularly
beautifully. And the soles of the

ornamental pattern that is refined
feet enjoy gentle stimulation.

The soles of our feet feel exactly
what quality we are walking
stone, earth or a floor made of
Nymphenburg Majolica. These

on: freshly mown grass, wood,
terracottatiles have a fine

-
-

dld9 SSIN

48


https://www.nymphenburg.com/products/10021476

MISS GRIP FEATURES

. MODEL NAME
Miss Grip

185

TYPE
¢ Floor tile

°c 18 MATERIAL

Majolica

SHAPE
Square

185

COLOUR
Dark brown [/ white pattern

SURFACE QUALITY
Engobed and glazed

185

DIMENSIONS*
o 185 - 185 . Approx.185 x 185 mm (+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.8 mm

INDIVIDUALISATION
Yes. Customised sizes on request

UNDERFLOORHEATING
Yes

Embracing bare feet: with its ornamental

yet functional slip-resistant structure, o o )
*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

Miss Gri piIs partlcu Iar‘ly Su Itab|e as a you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
. . individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
floor tile for the bathroom and kltchen, that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
the conservatory or the entrance hall. 275 years.
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Need a refreshment? The handmade
“Raindrops” terracotta tiles satisfy

our longing for nature; pure and
inthe deep dark green of a Lakeside

modern, like a summer rain shower
forest.

SdOddNIvd
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https://www.nymphenburg.com/products/10021475

RAINDROPS

270

° 170 ° o 270

Exactly six layers of glaze, sprayed individually,
give the Raindrops tiles their rich dark green
hue. What happens next, during firing, is pure
alchemy —at 1040 °C, each individual tile
acquires its very own individual character.

56

170

270

270

FEATURES

MODEL NAME
Raindrops

TYPE
Wall tile

MATERIAL
Majolica

SHAPE
Rectangular

COLOUR
Forest green [ white

SURFACE QUALITY
Glazed

DIMENSIONS*
Approx.170 x 270 mm / 270 x 270 mm
(+/-5% tolerance)

THICKNESS
Approx.8 mm

INDIVIDUALISATION
No

*Each of these tiles is a handmade unique piece, created especially for

you by the skilled hands of our artisans. They can therefore vary in their
individual design. It is precisely the model-specific deviations of each piece
that define its character. At the same time, they are proof of the pure
craftsmanship that has been cultivated and refined at Nymphenburg for
275 years.
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MANU
FACTUM
SINCE 17471

Porzellan Manufaktur Nymphenburg is the last
manufactory in the world where all production
steps are carried out exclusively by hand. To

this day, manu factum means made entirely by
hand using techniques that are passed down and
preserved from generation to generation.

The porcelain paste is produced by the company
itself, in contrast to pre-mixed pastes used
elsewhere. All colours are made and mixed in-
house, and the porcelain painters work without
stencils.

Each piece is shaped and painted by hand,

each ornament isindividually garnished and
every break, no matter how small, is cut into the
unfired porcelain with tiny knives. This is the

only way to guarantee the unrivalled delicacy,
refinement and brilliance of the porcelain on
which Nymphenburg's international reputation is
based.

Almost three centuries of experience and
craftsmanship lie in every washbasin, light fitting
ortile created in the master workshops. The
value, sustainability and innovative power of
every single unique piece is felt today more than
ever in our present restless times.

7



OUR QUALITY PROMISE

The clear commitment to pure craftsmanship
has been a conscious decision since
the founding of the manufactory.

Sustainability? Simply an element of
everyday life at Nymphenburg; notable in
the use of water power (which drives the
historic grinding drums, the stirring vat and
the turntables) or the use of natural raw
materials which are sourced for usin the EU
and Germany. Compared to other porcelain
manufacturers, the production process of
preparation and shaping at Nymphenburg is
one hundred percent CO2-neutral. By using
state-of-the-art firing technology, we have
also been able to significantly reduce the CO2
emissions which we produced in the past.

But what would the manufactory be without
the expertise of our artisans who create these
precious pieces? Without their knowledge of
the porcelain formula and processing, their
experience in turning, moulding, casting and
firing, their know-how when it comes to mixing
and using colours? We bear responsibility for
these highly specialised employees, as well

as for the preservation of our culture and the
passing on of culturally relevant techniques to
future generations — so that Nymphenburg will
continue to be a field of experimentation for the
never-before-seen, the never-before-done.

9



CARE

Living with Nymphenburg porcelain means
means living with more enjoyment and
quality of life. Incidentally, it is surprisingly
robust and easy to care for on a daily basis.
Cleaning your handmade productsis very
easy if you bear the following in mind:

Glazed, glossy surfaces are already "naturally"
protected against limescale deposits, so to
speak. Ideally, you should dry wet surfaces with
a soft cloth immediately after use. For proper
care, please use a liquid cleaning agent such
as a mild neutral cleaner and a soft sponge

or cloth. Please do not use metal sponges,
scratching materials or scouring agents! They
can damage the smooth surface. The same
applies to cleaning hand-painted porcelain
with paint, 24-carat gold or platinum.

Discolourations and stains on matte white
bisque porcelain can easily be removed with a
commevrical “dirt eraser”. It works wonders! Rinse
the surface with warm water only. Finely woven
cloths are suitable for drying, avoid fluffy fabrics.

Accessories such as soap dishes, plateaus,
vases or mugs can be put in the dishwasher.
Load the machine as sparingly as possible
and make sure that the porcelain pieces

do not bump against each other! Use the
mildest possible detergent in a low dosage.
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